EK : 3

ADLİ YARDIMLAŞMA TALEPLERİNE İLİŞKİN BAZI DEVLETLERLE 

İLGİLİ UYGULAMALAR

(1) Anglo-Sakson Ülkeler: Ülkemiz Kara Avrupası (continental) hukuk sistemini, Amerika Birleşik Devletleri, Kanada, Avustralya, İrlanda ve Birleşik Krallık (İngiltere) gibi ülkeler Anglo-Sakson hukuk sistemini benimsemişlerdir. Her iki hukuk sistemi arasında derin farklılıklar bulunduğundan, Anglo-Sakson hukuk sistemini kabul etmiş ülkelere iletilecek istinabe taleplerinde, talebe konu suçların ve dayanağı fiillerin ayrıntılı ve mevcut delillerle bağlantı kurulacak biçimde izahı ve delillerin de talebe eksiksiz olarak eklenmesi gerekmektedir. Bu bağlamda Anglo-Sakson hukuk sistemine sahip ülkelere gönderilecek adli yardımlaşma başvurularında: 

a) Soruşturma veya kovuşturmayı yapan makamın adı ve talebin kimin adına yapıldığına yer verilmesi, 

b) İsnat edilen suçun ne olduğunun belirtilmesi ve cezai soruşturma veya kovuşturma konusu fiilin tarifi, 

c) İstenilen yardımlaşmanın ve ne amaçla talep edildiğinin ayrıntılı açıklanması, 

d) Sanığa sorulacak soruların düzenlenecek listede gösterilmesi, 

e) Talebin dayanağının belirtilmesi (sözleşme veya mütekabiliyet), 

f) İlgili şahsın kimlik bilgilerinin sağlanması, 

g) Talebin hangi zamana kadar yerine getirilmesi gerektiğinin belirtilmesi, eğer durum aciliyet arzediyorsa bunun gerekçesinin izah edilmesi (örneğin yaklaşmakta olan bir duruşma tarihi gibi), 

h) İlgili ülke makamlarına yardımcı olacağı düşünülen her türlü bilginin verilmesi,

 
Gerekmektedir. 

(2) Hollanda: Bu devlete gönderilecek evrakın tercümesine gerek bulunmamaktadır. Ancak tutuklu, süreli ve benzeri acil hallerde, evrakın öncelikle Hollanda diline, bunun mümkün olmaması halinde İngilizce’ye tercümesinin yaptırılarak eklenmesi gerekmektedir.

(3) Irak: Irak makamları ile resmî yazışma yapılması imkânı yeniden sağlanmış ve bu çerçevede adli yardımlaşma talepleri anılan devlet makamlarına iletilmekle beraber, bu ülkenin içerisinde bulunduğu özel koşullar nedeniyle taleplerin yerine getirilmesinde aksamalar görülebilmektedir.
(5)  İrlanda : İstinabe taleplerimizde yer alan 'sanık....'in davet olunarak gelmemesi halinde zorla getirilerek....' ifadesinin İrlanda makamlarınca ‘ilgilinin zorla Türk Mahkemelerine çıkarılarak ifade vermesi' şeklinde algılanarak  bu konuda güvence istendiğinden,  talepnamelerde kişinin gelmemesi halinde zorla 'İrlanda makamları önüne' çıkarılacağı şeklinde daha açık bir ifade  yazılması daha uygundur. 

Diğer yandan, İrlanda makamları  ifade alma işlemlerini  İrlanda Polis Teşkilatı aracılığı ile yapmakta ve bu uygulamanın tarafımızdan da yeterli görülüp görülmediği İrlanda makamları tarafından her bir talep için sorulmaktadır. Bu nedenle istinabe talepnamelerinde 'İrlanda'da geçerli yöntemler çerçevesinde ifade alınması/sorgulama yapılması kabul edilecektir' ibaresinin yer alması uygun olacaktır.

(7) Japonya: Ülkemiz ile bu devlet arasında adli yardımlaşma konusunda herhangi bir sözleşme bulunmadığından, talepler karşılıklılık ilkesi uyarınca yerine getirilmektedir. Bu nedenle, Japonya’ya gönderilecek evrakın düzenlenmesinde,

a) Talepnamede, yapılması istenilen işlemin açık olarak belirtilmesi ve varsa muhatabın cevaplandırması istenilen soruların listelenmesi,

b) İstinabe talebine konu kişi veya kuruluşun Japonya’daki adresinin tam ve açık bir şekilde talepnamede belirtilmesi,

c) Talepnamede, istinabe nedeniyle yapılması gerekecek tüm harcamaların ödeneceğinin taahhüt edilmesi,

d) Evraka Japonca tercümelerinin eklenmesi,

Önem arz etmektedir.

(8) Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti: Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti arasında yürürlükteki ikili Sözleşmeye uygun olarak düzenlenecek istinabe talebinin, “K.K.T.C. Yetkili Adli Makamına” hitaben düzenlenmesi ve iki suret halinde Bakanlığımıza iletilmesi gerekmektedir. 

(9) Suriye: Bu devlete gönderilecek istinabe evrakı aramızdaki ikili anlaşma ekinde yer alan örneklere uygun olarak düzenlenmelidir.

(10) Suudî Arabistan: Bu devlete gönderilen adli yardımlaşma evrakına konu suçların, kendi hukukuna göre de suç teşkil etmesi durumunda, mülkîlik ve bir suçtan iki defa yargılama yapılamaz prensiplerine aykırı olarak, vatandaşlarımız hakkında ayrıca yargılama yapıldığı ve ceza tayin edildiği bilindiğinden, istinabe talebi yerine ilgili vatandaşlarımız için yurda giriş ve çıkışlarında yakalanmaları amacıyla Emniyet Genel Müdürlüğünden tahdit fişi düzenlenmesi talebinde bulunulması veya istinabe evrakı düzenlenmesinden önce konuya ilişkin olarak Bakanlığımızdan görüş alınması uygun olacaktır. 

(11) İç karışıklık ve savaş halinde bulunan devletler: İç karışıklık ve savaş sebebiyle devlet kurumlarının tam olarak işlemediği devletlere yönelik adli yardımlaşma talepleri düzenlenmeden önce Bakanlığımızdan görüş alınması gereksiz yazışmaları engelleyecektir. 
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